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KTO TAKUE BUBALI B INCBMAX
I'puroprusa BEJIUKoOro?
Pum u KOHCTAHTUHOIIOJIL B HAYAJIE VI B.

Annomauus. B hoxyce BHUMAHUS HACTOSAIIEH CTATHU — ITACCANK
u3 nucbMa 1.6 pumcroro mansr I'puropus I Besmuroro, agpecoBammo-
ro BU3AHTUICKOMY KOMUTY, a TI0ToM 1 MoHaxy Hapcecy, ¢ KoTopbim
noHTHUQHUEK cBes Oamakoe sHaxomcTBo B Komcramtmmaomose. Ilama
YKOPSAET CBOEro aapecara B TOM, YTO TOT IBITAETCS «BCIIAXHBATH
noJie ['ocmomue» ¢ momorso 6yiBosos (bubali), KOTOpbIE IJIS 3TOrO
Iesa HelnpuromHel. I'puropmii Takske coseryer Hapcecy «mopasuth
ux MedoM ycm». UToOBI pasragaTh cMBICST MeTadopsl ['puropus, B
craThbe pa3dupaeTcss KOHTEKCT 3TOr0 IIUChbMAa (B TOM YHCJIE OTCHLIKKA
K TexcTy Bubnum), a Takike aHaIM3upyloTes Bee mocsianus K Hap-
cecy. ComepsraHue IrceM IMOKA3bIBAET, HACKOJIBKO KUBO [ puropmit
WHTepecoBasica aejaMyu KoHCTAHTHHOIOJIBCKOM IIEPKBU U Tpede-
cxuM OorocsioBreM. KoHTEKCT mrceM I03BOJISIET ClIeIaTh IIPeIImoJIo-
sKEHIEe 0 TOM, UYTO UMeJI B BUIY IIOHTU(UK, TOBOPs 0 bubali.

Knrwuesvie cnosa: IN'puropuit I Besmukwuit, Moann IloctHuk, mcro-
pusa Ilepxsu, Bocrounas Pumckaa umnepus, Pum u Komcranruno-
II0JIb
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Abstract. This article focuses on a passage from letter 1.6 of Pope
Gregory I the Great addressed to the Byzantine noble Narses, with
whom the Pope became closely acquainted in Constantinople. Gregory
rebukes his addressee for trying to “plow the field of the Lord” with
the help of oxen (bubali), which are unsuitable for this matter. Gregory
also advises Narses to “smite them with the sword of his mouth”. In
order to unravel the meaning of Gregory’s metaphor we analyze the
context of his letter (including references to the Bible), as well as all
his messages to Narses. Four extant letters touch on theological and
church matters, so Narses could be close to the circle of patriarch John
IV. His help to Gregory in the case of accused eastern presbyters or
with Church Councils’ manuscripts could be metaphorically designated
as “plowing the field of the Lord”. Letter 1.6 by Gregory probably points
to some theological or church dispute that took place in the patriarchal
or imperial court. Bubali in biblical context are oxen unfit for plowing,
because they are too ferocious. In view of the conflict between Gregory I
and John of Contantinople bubali may designate any persons from the
patriarch’s circle. The content of the letters shows how vividly Gregory
was interested in the affairs of the Church of Constantinople and in
Greek theology. The context of the messages allows us to make an
assumption about what the Pope had in mind when speaking of bubali.
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JISI IMCaTeNel 3M0XH aHTHYHOCTH M CpeTHEBEKOBBS KYIIBTYpa CJIOBa M PHTO-

pHKa 00J1a1aIH KoIoccanbHbIM 3HaueHHeM. CKa3aHHOe 0COOEHHO XapaKTepHO

JUTst 5110XH [1031HEeH UMIiepun U Tak Ha3bIBAEMBIX POMAaHO-BapBaPCKUX KOPO-
JIEBCTB, KOTJa (popMa TEKCTa U €ro KpacoTa CTaJIM €/iBa JIM HE BakKHEe COOCTBEHHO
cozepxanus. Takum 0Opa3oM, UCTOPHKY, U3yHarOLIEMY 3TOT IEPUOA, HEOOXOAUMO
MCCIIeIOBAaTh HE TOJBKO CaMO COAEp)KaHWe, HO U (OpMy, pUTOpPHUECKHE OOOPOTEI,
CKPBITBIE UTATHI U OTCHUIKH, KOTOPBIE CIIOCOOHEI JaTh Topasao Oonee nIyboKoe mo-
HUMaHWE TEKCTa, 9eM MBI MOIIH Tpemnonararth [Ykonosa 1984; 2016; AnpOpext
2005: 1566-1579; IllkapenkoB 2004: 8—11; Valastro Canale 1996]. IIpu 3ToM yem
o0pa3oBaHHEE U TaJaHTINBEE aBTOP, TeM 00jIee MHOTOCIOWHO €r0 PON3BECHHE.

B sTOM OTHOIIEHMH OONBIION MHTEpEC MPENCTABISIOT COYMHEHHS PHMCKOTO
namnsl I'puropus 1 (5§90-604). Ero masssli Tpyn — «Mopanuu, nnn TonkoBaHus
Ha KHUTYy MoBay, Kak H3BECTHO, OBLI 3a/lyMaH KaK MHOTOYPOBHEBBI KOMMEHTApHUI
KHUTHY 13 Bubnun: uctopudyeckuid, ajIeropu4ecKuil 1 MOPaIbHbIH', ToapasyMeBas,
TakuM 00pa3oM, YTO OJMH U TOT )K€ TEKCT MOXKET MMETh HECKOJIBKO Pa3HBIX MpPO-
yreHuil. OJJHaKo, Kak MOXKHO OyZIeT YBUJETb, HE TONBKO «Mopanuny, HO U MUChMa
MOHTU(UKA TIOAYAC TAAT B ce0e CKPBITHIA CMBICH U JAIOT HEMANYIO THILY I pa3-
MBIIIJIEHUH.

Opno u3 takux nuceM — 1.6 B uzganuum J{. HopOepra (Greg. Epp.) — Obu10
HamucaHo B okTs0pe 590 r. (T. e. yepe3 MecsI Mocie Toro, Kak [puropuii cran
maroi puMckuM) u ampecoBano Hapcecy, xumiemy B Koncrantuaomnose®. B Hem
I'puropuii sxamyeTcss Ha TPYAHOCTH MAICKOTO CIYXKEHHUSA: COIVIACHO TpaluLUH, OH
JI0 MOCJIETHEr0 NMPOTUBWICA PYKOIOJIOKEHUIO, NPEANIOYUTAs MAlCKOH THape Mo-
Haleckui kiooyk®. CBOIO jkao0y OH 3aKaHYMBAET MUTATON (BIIPOYEM, HE COBCEM
TouyHOM) U3 KHUrH Pydu (1:20): «He HaspiBaiiTe MeHs HoamuHBIO, a Ha3bIBaiiTe
MeHs Maporo, motoMy 4To BeenepkuTens mocinaia MHE BEIUKYIO TOPECTh (CHHO-
naneHeii mepeBox)?. Cpasdy mocie UaeT TOT TEKCT, KOTOPBINA U CTall MPeIMETOM Ha-
CTOSIILIETO HCCIEAOBAHUS:

B oTHOIICHMH Xe TOTO, YTO BBl TOBOPUTE, OYITO S HE MOJDKEH OBLT ITH-
caTh, 4TOOBI THI HE BCHAaxXHUBAJ Ioje [ocrmonHe ¢ moMOIIbi0 OyHBOIIOB;
MTOCKOJIBKY Ha TOJIOTHE, SIBICHHOM CBsiToMy [leTpy, ObUTH pHHECEHBI U
OyiiBOJIBI, U BCE MPOYME TUKHE 3BEPHU, TO Thl 3HACIIb CaM, YTO JAJIbIIE
ObUIO MPHUMHUCAHO: «3aKoNH U ellby. Clle0BaTeIbHO, €CIH ThI TEX CaMbIX
JKMBOTHBIX €IlI€ HE 3aKOJIOJ, 0 KAKOW MPUYMHE ThI JKelall UX CheCTh U3

! B muceme k Jleannpy CeBHIIECKOMY, KOTOpPOE SIBIISIETCS peaucioBueM K «Mopainusm Ha
kaury Hosa», I'puropuii oObsCHSET, YTO CHayajga AAaCT MCTOPUYECKUH KOMMEHTapuil Oubmneii-
CKOMY TEKCTY, TIOTOM Oy/IeT HCTONKOBBIBATH €0 B aJUNIETOPHUYECKOM KIIFOUE ¥, HAKOHEII, U3BJICUET
Mopais: Nam primum quidem fundamenta historiae ponimus; deinde per significationem typicam
in arcem fidei fabricam mentis erigimus; ad extremum quoque per moralitatis gratiam, quasi su-
perducto aedificium colore vestimus (Greg. Moral. Ep. dedic. 3).

2 51 Gnarozapio CBOIO CTYIEHTKY, HbIHE BBIITYCKHHILY OakanaBpuara IIIKoibsl HCTOPHYECKHX
nayk HUY BIID, Kcenuto BacunbeBny KopHunoBy 3a To, 4Tto OHa oOpaTwiia MOe BHHMaHHE
Ha 9TO MHCHMO, KOTJIa MHcajla CBOI KypCcOBYIO paboTy. 3aMbIcell 3TOil cTaThbu POAMIICS UMEHHO
TOrAA.

* O npe6biBannu ['puropus B KoncranTuHOIONE U fanbHEeHIIeM pyKOIIoIokeHHH cM.: [Dud-
den 1905: 123-157; Ykomnosa 2010: 178-179].

4 Nolite ergo me uocare Noemi, id est pulchram, sed uocate me Mara, quia amaritudine plena
sum (Greg. Epp. 1.6). Cp. Pyd 1:20.
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nociyuraaua? Vi Thl He 3Haellb, YTO MY yYCT TBOMX OTKa3aics yOuTh
TEX CaMbIX KUBOTHBIX, O KOTOPBIX ThI Hamucai? ClIefoBareabHo, HE00X0-
JIMMO, YTOOBI THI B TOJIO/IE CBOETO JKENAHUS HACBHITHIICS TEMHU, KOTO CMO-
XKEIb YOUTH YKOIOM®.

[IpuBeneHHBIN OTPHIBOK HE TOJBKO MMEET JOBOJIBHO TyMaHHBIN CMBICI, HO U
COJIEPKUT HEKOTOPBIE IPpaMMaTHIECKUe CIOKHOCTH®. OH COBEPIIEHHO BHIPBAaH U3
KOHTEKCTa — MBI He 3HaeM, Ha 4To uMeHHo ['puropuii orBedaer Hapcecy, nmoto-
My 4YTO MHCHMO TOCJEIHEro He coXpaHwiock. B. Pexkkua, onmuH U3 caMbIX aBTO-
PHUTETHBIX HccieqoBaTeNiell TBopuecTBa [ puropus, oCylmecTBUBILIUN B TOM YHCIIE
KOMMEHTHPOBaHHbIN niepeBof Peructpa nucem [puropus I Ha uTaabsHCKUN S3bIK,
PEKOHCTPYHPOBAJl «IHAJIOTY TIAIlBl U €ro ajxpecara clexytommM odpasom. [loHTH-
(UK B OHOM M3 IPENBIAYIINX IHCEM (0 HaC He JAOMIEeNINX ) qai mouats Hapcecy,
YTO TOT B3sUICA 3@ HEBBIIIOJIHUMOE JI€J10, IPUBEASI IUTATY U3 KHUT'Y Ipopoka AmMoca
(6:13) «berarot 11 KOHH 110 cKasie? MOXHO JIM pacraxuBath ee Boamu (bubalis)?»’
Hapcec 6ynro 661 Bo3paswit, uto Bosbl (bubali) ObUIA B YKCIe KUBOTHBIX, SBJICH-
HBIX B BujeHuu cB. [lerpa. Ha ato I'puropuii oTBeTIII, YTO TOrna UX CIENyeT 3a-
KOJIOTh (T. €. IPEOJI0JIEeTh KaKoe-TO MPEeMnsATCTBHE); eciu xe Hapcec Ooutcs, To HE
CIIEAOBAJIO M HAUMHATH Aen0. Ilocne sToro Pexkkua fenaet 3akitodeHue, 4T0 HUIEro
KOHKPETHOTO HU O CaMOM JieJie, HU O NpensTCTBUU Mbl He 3HaeM [Recchia 1996:
120, n. 3]. Ho npu TakoM TOJNKOBaHHWU HE COBCEM MOHATHA JIoruka orBeta Hapceca,
a TaK)Xe HEsACHO, II0UYeMY OH JOJDKEH NOPa3UTh UX «MEYOM YCT» — SBHO UMEETCS B
BUAY KaKOW-TO JHUCIYT MM U300IIMYCHHE.

Mkeue npeacrasisercd, 4To nepenucka ['puropus u Hapceca naet marepuain aist
OTIPENECTICHHBIX TPEIIIONIOKEHIH. MBI MOXXEM TONBITaThCS pas3razarb Meradopy
I'puropusi, paccMOTpeB ee IEPBOUCTOUHUK, a TAKXKE U3YUHB JPyrue NUChbMa Iarbl K
Hapcecy u noHsIB XxapakTep X B3aHMOOTHOIIICHUHA.

Bupenne cs. Ilerpa B nucsmax I'puropus

WnTepecHo, uto cioBo bubali Oonbllie HE BCTpedaeTcs B nucbMax 1 puropus,
PaBHO Kak ¥ B JPyrux ero npousBeAeHusax. OJHaKo OTCBUIKY K BUAEHHUIO cB. [ler-

* Quod autem me dicitis scribere non debuisse ut in agro Dominico cum bubalis non arares,
quia in ostenso beato Petro linteo et bubali et omnes ferae oblatae sunt, scis ipse quia subiunctum
est: Macta et manduca. Tu ergo qui easdem bestias necdum mactaueras, manducare per oboe-
dientiam cur uolebas? Aut nescis quia easdem quas scripsisti bestias oris tui gladius occidere
recusauit? Quas ergo per compunctionem occidere potueris, de illis necesse est ut in tui desiderii
fame satieris (Greg. Epp. 1.6).

¢ B Tekcte OBOHHOI accusativus cum infinitivo, 1 TEOpETHIECKH aKKy3aTHUB /e MOXHO OT-
HOCHTH Kak K scribere, Tak U K non debuisse. IHaue ToBOpsl, Ha4ajo 3TOro h)parMeHTa MOXKHO
NepeBecTH Kak 1) «B OTHOIIGHHU e TOTro, YTO BBl TOBOPHUTE, UTO S MHUILY, OyATO HE JOJDKHO,
4yT0OBI THI HE BeraxuBal noinie [ocnoane ¢ OyiiBoigaMu...» (T. €. €ero HaJ0 BCIaxuBaTh) Win 2) «B
OTHOILEHUH K€ TOTO, YTO BbI TOBOPUTE, OYIITO 51 HE JIOJDKEH OBLI ITHCATh, YTOOBI THI HE BCIIAXHUBAJ
none Tocnonue ¢ GyiiBoaamu. ..» Bo BTropoM ciyuae I'puropuii Oyaro Obl 3amperiaeTt UCIoib30-
BaTh OyiiBos10B, a Hapcec nbitaercs ¢ HUM crioputh. [, MapTuH, epeBOIUHUK MTHCEM Tarbl Ha
aHIIUICKUI SA3BIK, IPUAEPAKHUBaETCS BTOporo Bapuanra [Martyn 2004: 125]. Tak e HUCTOIKO-
BBIBAET 3TOT OTPHIBOK U B. Pekkua, ocymecTBuBImii nepeBoa Perucrpa Ha UTaNbSHCKUN S3BIK
[Recchia 1996: 120-121]. 51 npuaep>KHBalOCh UX TOUKH 3PEHHS.

7 ...numquid currere queunt in petris equi aut arari potest in bubalis...? (Amoc 6:13).
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pa MOXKHO HaWTH TaKXKe B MHCbME, a[peCOBAHHOM cecTpe umneparopa OeokTucte
(X1.27, peBpans 601 1.). Deoxrrcta O6bU1a JOOPHIM JIPYTOM MAIbI U, TO-BUANMOMY,
WHOI/a BBICTYIaJa MOCPEAHUKOM MEXJy HUM M HUMIIeparopoM MaBpHUKHEM WU
umneparpuneir Koncrantuxoit. OHa O6buTa BecbMa 00pa30BaHHON >KEHIMHOM: 00
3TOM CBHJIETEILCTBYIOT aAPECOBAHHBIE € TMChMa TaIbl, KaX/J10€ U3 KOTOPBIX Kaca-
eTcs KaKoro-To 00roclIOBCKOro Bompoca. B uHTepecytomem Hac nucsMe I'puropuit
cpeau mpodero mpocut PeoKTHCTY KAKUM-TO 00pa3oM ITOCONEHCTBOBATh TOMY, UTO-
OBl Ipu JBOpE IyONMYHO OBUTH IpenaHbl aHadeMe KaKhue-TO epeTHIecKue moCTy-
nartel. UtanssacKas uccnenoBarensHuna K. Ypco mpeamonokuna, 9To mpeaMeToM
MOJIEMHUKH MOT CTaTh 3HaAMEHHThIH crop o Tpex miaBax®: BosMokHO, DeokTucra
BEI3BaJIa MOJO3PEHUS, OyATO OBl OHA pa3leNseT Kakue-TO €peTHYECKHE IOTMATHL.
B wurore, xoTst 00BHHEHHS OBUIM MOJIHOCTBHIO JIMIICHBI OCHOBAHMS, 3TOT CKaHIAI
CTOMJI CECTpe MMIIeparopa MHOTUX HepBOB (moapoOHee cm.: [Urso 2013: 171]).
I'puropwuii momelTancs yTeUTh CBOIO KOPPECIIOHICHTKY, IPUBEAS MPUMEPBI MHO-
TOUYHCIICHHBIX TOHCHUI Ha paBeIHUKOB. [1o MHEeHUIO namnbl, DEOKTHCTE ClIEI0BATIO0
3a0bITh 00 YSI3BJIEHHOM CaMOJIOOWH W 3asBUTH IEpPeJl «IJIABHBIMH PEBHUTEIISIMI
(priores spodeorum)’, uTo OHa 3THX yOeXIeHUI HUKOrma He paszaensuia'’. lanee,
OYEBHUJTHO XKeJast 000IPUTH CBOIO KOPPECIIOHCHTKY, | puropuii pacckasain el ncro-
pHIO 0 BuAeHuH arl. [leTpa U mpHUBeN Takoe TOIKOBAHHE:

U xorma mo 30By [CesToro] Jlyxa oH BomIen B JOM K S3bI9HUKY KopHu-
JIMIO, BEPYIOIUE CTAIH BOIPOIIATH €T0, 3a4€M OH BOMIEN K SI3BIYHUKAM
U eJ1 BMeCTe ¢ HUMH, 3a4eM NPHUHII UX Bo KpemeHue? M nepsslit cpeau
arioCTOJIOB, ITPEUCIIONTHEHHBIH TAKMMH OJIaroflaTHBIMK AapaMy, HaJeJIeH-
HBII TakoOHM BJIACTHIO TBOPHUTH Uy/eca, OTBETWI Ha JKaJOOb! BEPYIOIIMX,
pUOETHYB HE K BIACTH, HO K pa3yMmy, ¥ M3JI0XKWI JIEN0 1o mopsaaky. OH
YBHJIEN, KaK ¢ HeOa CITyCKaeTCsl HeKHI COCyH, BPOAE MOJIOTHA, HA KOTO-
pOM OBIIM JKUBOTHBIE U 3BEPH, KUBYIIHE HA 3€MJIE, TaAbl U NTHULBI, U
ycnslman rojgoc: «Bcrans, IleTp, 3akonu U eniby; U Kak MPUILTH K HeMy
TpH MyXka, 30Bs ero k Kopaunuro, u xak Cestoi Jyx, KOTOpBIi paHble
B Wynee cxoani Ha KpeIleHbIX OCie KPELeH s, IBUIICS SI3bIYHUKAM 10
KpemieHus. <...> Mrak, eciu mactelpb LlepkBu U IepBbIi cpeau arnocTo-
JIOB, COBEPIIAIONINH YHUKAJIbHbIE Wydeca M SBISIONIMN 3HAMEHHS, HE
CueJI HUKE CBOETO JIOCTOMHCTBA CMUPEHHO U3JI0KUTH CBOU JOBOBI, KOT-
Jla TIOABEPTCsl MOPHULIAHUIO, TO HE JIOJDKHBI JIM TeM 00Jiee Mbl, TPEIIHHUKH,
YCIOKOUTh HOpHLATeNe HallMX, CMUPEHHO W3JI0KHUB [HaIIu] JOBOIBI,
Korma Hac pyrator?'!

8 [TonpobHuee cM.: [Chazelle, Cubit 2007].

9 Spodeus, mo Bcell BHOMNMOCTH, CJIEAyeT MOHUMATh KaK TPAHCKPHUIILHUIO TPEUECKOro
61oVS0I0G ‘PEBHUTEID .

10 Priores enim spodeorum uobis secreto uocandi sunt atque ipsis retio reddenda et peruersa
quaedam capitula quae teneri existimant coram ipsis anathematizanda (Greg. Epp. X1.27).

" Et quia ex admonitione spiritus ad Cornelium gentilem fuerat ingressus, contra eum a
fidelibus quaestio facta est, cur ad gentiles intrasset et comedisset cum eis, cur eos in baptismate
recepisset. Et tamen isdem apostolorum primus tanta donorum gratia repletus, tanta miraculo-
rum potestate suffultus querellae fidelium non ex potestate sed ex ratione respondit, causam per
ordinem exposuit, quomodo uas quoddam, uelut linteum, in quo quadrupedia terrae et bestiae,
reptilian atque uolatilia inerant, de caelo summitti uiderit uocemque audierit: Surge, Petre, occide
et manduca; qualiter tres uiri uenerint eum ad Cornelium uocantes, qualiter isdem spiritus sanctus,
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XapaxkTepHo, 4To 00a pasza UCTOPHS O BHICHHUH CB. [leTpa mosiBisieTcs B MHCh-
Max, aJpecoBaHHbIX B KOHCTAaHTHHOIONb U TEM WM MHBIM 00pa3oM KacaroUIuXCsl
BOIPOCOB Bephl. Kak u3BecTHo, oTHOMIEHUS ['puropus I 1 KOHCTaHTUHOMOJIBCKOTO
narpuapxa Moanna IV [Moctauka (582—595) ocTaBainchk JOBOJILHO HAIPSIKEHHBI-
MU. [T1aBHOI NpUYMHON KOH(IMKTA IBYX MIPEJATOB CTAJ CIIOP O TUTYJIE BCEIIEHCKO-
ro (oecumenicus) narpuapxa. HensBecTHO, HACKOJIBKO YCTOSBIIUMCS 3TOT TUTYI
obu1 10 Moanna IV IlocTHHKA, OTHAKO UMEHHO OH B 588 I. OTIIPaBHJ PUMCKOMY
nane [enaruro nocnanue, NOANMUCABIIMCH UMEHHO TakuM oOpasoM. [lama yBuzaen B
3TOM OTKpBITOE NpuTA3aHre KOHCTaHTHHOIOS Ha BEPXOBEHCTBO BHYTPH BCEJIECH-
ckoii IlepkBu. OH OTHpPaBWII B CTOJUILY MMIIEPHH CBOETO allOKpUCHApUs — Oyay-
miero [puropust I, 9ToOBI TOT YO IHIT MaTpruapxa 0TKa3aThCsl OT 3TOTO TUTYJIA, BITPO-
yeMm, MONbITKa He uMena ycnexa. Cras namoil, [ puropuit mpoaosnxkan mpoTecToBarh
MIPOTHB MCIIOB30BAHUS IATPHUAPXOM THUTYJIA «BCEIICHCKUI), TIHITASICh MOBJIUATH HA
HETo 4epe3 uMIeparopa MaBpUKUS U €r0 CyNpyry, OJHAKO Takxke Oe3pe3yiabrar-
HO'2. Crop 0 TUTYIIe BCENICHCKOTO MaTrprUapxa MPHUHSITO CYMTATH OJHON M3 MPUYHH
YXYIIIEHUs OTHOLIEHUH MEXy Maroi, ¢ OAHOM CTOPOHBI, U UMIIEPATOPOM H Ma-
TpUAPXOM, C IPYTrO.

Takum 00pa3zoM, OTCBUIKA K BHICHHUIO CB. [leTpa B muceMax [puropust sBHO
cBsa3aHa ¢ KOHCTaHTHHOIIONEM, @ 3HAYUT, €€ aHaJIU3 [T03BOJIUT IOJIHEE NPEICTABUTD
cebe OTHOIIEHHE MTOHTH(HUKA K IJAPCKOMY TOPOIY», €r0 MOJUTHICCKON U IEPKOB-
HOU 31IUTe — M0 KpailHe! Mepe ero SMOLMKA B MOMEHT HanucaHnus nucbma Hapcecy.
UYro xe xoTen ckazats [ puropwmii?

Bunenue cesitoro Ilerpa, Ha koTopoe cchutaercs mama, onvucano B 10-it rase
Hesnmii Anocronos. Cesaroii [letp, B30iias1 Ha BEpX JI0Ma, YTOOBI TOMOJHUTHCS, TI0-
YyBCTBOBAJI CTpALIHbIA rojoa. Torna ¢ pa3ep3muxcsi Hebec CIyCTHIICS IUIaT, Ha
KOTOPOM HaXOAMJIMCh Pa3HbIe )KUBOTHBIE, B TOM YHUCIIE T€, KOTOPBIX UyACHCKHUN Ka-
HOH 3ampelaeT ynorpeonars B nuity. Iletpy ObLI rojoc: «3aKoiH U €lIby, Ha YTO
arioCTOJ OTBETHJI, YTO HUKOI/IA HE el Hh4ero HedrncToro. Torga emy Obu1 miac: «HTo
Bor ounctui, TOro Thl He MOYMTAl HEYHUCTHIMY, a MOTOM K IleTpy mpuuuM nroau
0J1aro4ecTUBOrO COTHUKA KOpHIIHS ¥ IPUTIIACHIIH €T0 Pa3IesuTh C COTHHKOM Tpa-
ne3y. Bo Bpems oOena Ha Beex cirymareneii [letpa, B TOM 9ucite S36I9HAKOB, COIIEI
Caaroii [Iyx, 4To IOHUMAETCsI KaK CBUAETENBCTBO OTKPHITOCTH XPUCTUAHCTBA IS
Bcex HapoaoB"’. Takum 00pa3oM, )KHBOTHbIC B BHICHUH lleTpa CHMBOIH3UPYIOT
SI3BIYHUKOB, cOOpaBuInxcs B 1ome KopHmmst, kKoTopsix [ocmogs o4ncTin i KoTo-
PBIM TENEepb TOXKE YTOTOBAHO CIIACEHHUE.

Cpenu 3TX KUBOTHBIX [puropmii 1 Hapcec ocobeHHO BbLIESAIOT OyHBOIOB
(bubali). Bubali 0THOCATCS K YUCIY YMCTHIX XHUBOTHBIX (Brop 14:4-5), omHako,
€CIIM Hallle TOJIKOBaHHME (pparmeHTa I'puropus mpaBUIbHO, TO Tama HE COBETYET

qui uenire in baptizatis in ludaea post baptismum consueuerat, in gentilibus ante baptismum uenit.
<...» Si igitur et pastor ecclesiae apostolorum princeps signa et miracula singulariter faciens non
dedignatus est in causa reprehensionis suae rationem humiliter reddere, quanto magis nos pecca-
tores, cum de re aliqua reprehendimur, reprehensores nostros ratione humili placare debemus?
(Greg. Epp. X1.27)

12 Cm. crienuanbibie padotsl: [Vailhé 1908; Tuilier 1986; Demacopulos 2009].

13 Cp. Hestr 10:35: «...HO BO BCsikom Hapogme Oosimmiicss Ero u moctymarommii mo npaszie
npusTeH Emy».

14 Oxen (6b1kn) B nepeBone Jx. Mapruna u gazzelle africane (adprkaHcKue ra3eny) B repe-
Boze B. Pekkua.
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CBOEMY ajpecaTy CBS3BIBAThCS ¢ bubalos m BcnaxuBarh Ha HUX Tone [ocmomHe.
DTO MOXHO OOBSICHHUTH, €CIH 00paTHThCs K «OTuMonorusm» Hcumopa CeBuiib-
CKOT0, MJIQJIIIIETO COBPEMEHHUKA [ puropust, koTopslii mucan, uto bubali BoBce He-
MPUTOHBI YISl TOTO, YTOOBI 3aMPATATh MX B ILUTYT, HOCKOJBKY CIIMIIIKOM CBHPEIBI'S,
B bubnuu MOTHB MaxoThl ¢ TOMOIIBI0 OYHBOJIOB HCHONB3YETCsl B KHUIE MPOPOKa
Awmoca'®, mpuyeM TOXe B KaueCTBE OTPHUIIATENHHOTO mpumepa. TakuMm o0pasom,
bubali MOTYT CHMBOJM3HPOBATh HEKHX JIUI], HA KOTOPBIX, C TOYKH 3PCHHS MAIlbI,
HEITB3s5T TIOJIOKHUTHCSL.

UTo MOXET B 3TOM KOHTEKCTE 03Ha4aTh MeTadopa moiist [ocionns (ager Domi-
nicus)? B bubmiu Takoro cJI0BOCOYETaHMSI HET; 3aTO OHO JOBOJBGHO PAHO BOHUKACT
B TIPOM3BE/ICHISIX XPUCTHAHCKHX aBTOPOB, B YaCTHOCTH, MepornMa CTpHUIOHCKOTO
(340-420)", ABpenust Asrycruna (354—430)'8, mamet JIssa I (440—461)"° u ap. Ilpu
3TOM BCSKM{ pa3 OHO OTCBUIAET K MPHUTHUC O MIICHHUIIE U IUICBENax, PacCKa3aHHON
Nucycom yuennkam (Md¢ 13:24-29). I1ana Jles I B ogHO#t n3 cBOMX mporoBeaeit
Ha3BaJl ce0s M CBOMX CIyIIaTene — sxuTenel ropoga Puma — «paboTHUKaMH Ha
noste Tocioauem» (operarii in agro Dominico)®, KOTOpbIE CESUTH TIICHUILY U TO-
TOBBI OBUTH BBINIOJNIOTH COPHYIO TpaBy. BeposTHO, «pabota Ha mone [ocmogHem»
MoApa3yMeBaeT OIarouecTHBhIi 00pa3 )KU3HU M HACTABICHHS B XPUCTHAHCKOH MO-
pamu. Bo3moxkHo, 9To U arare in agro Dominico B muceMe ['puropus yxassiBaer Ha
IyXOBHBIE 00S13aHHOCTH €IHCKOIA U BOOOIIIE JIF0O0TO XpHUCTHAHIHA. Toraa ToBops,
YTO HEKHE JINIa HeTPUTOIHEI IS TOTO, YTOOBI Ha HUX «BCIIaxaTh noie [ocmoxney,
Tara, BEpOosiTHO, OOBHHSET UX B OTCYTCTBUU Onarodectus. Ho mouemy on obOparna-
etcst uMmeHHO K Hapcecy? UTo cBsI3bIBaJIO Manmy U KOHCTAHTUHOIIOIBCKOTO KOMHUTA?

Hapcec — agpecar nucem I'puropus

Bcero B Peructpe nucem ['puropust coxpaHUIOCh YEThIPe MUCbMA, aIpeCOBaH-
HbIXx Hapcecy (1.6, 111.63, VI.14, VII.27), "ME€HHO OHU U SIBISIOTCS €IUHCTBEHHBIM
HCTOYHUKOM ero ouorpadun (mompodnee cM.: [Martindale 1992: 932-933]). Xots
JIx. Maptunaeiin He UCKIroyaeT, uto Hapcec Mor OBITH BBIXOAIEM C 3amana, ero
M CKOpee TOBOPHUT O TOM, 4TO OH mpoucxoawi ¢ Bocroka Ummnepun. Kpome Toro,
marna B OJJHOM W3 TIHCEM KOCBEHHO 00 3TOM CBHJIETEILCTBYET, IPOTHBOTIOCTABIISS
Romanos n Graecos v OTHOCS CBOETO ajipecara K YHCIy HOCIeIHUX'.

OuesunHo, ['puropuii noznakomuics ¢ Hapcecom B KoHcTanTuHOMONE B OBIT-
HOCTh TaM arloKpUCcHapHeM. B cBoMX muchMax mara 4acTo mepeaaeT MPUBET Pofl-
CTBEHHHMKAM U JIPY3bsIM CBOETO KOPPECIIOHIIEHTa — 3TO 03HAYAET, YTO Y HUX ObLI

15 Bubali vocati per derivationem, quod sint similes boum; adeo indomiti ut prae feritate
iugum cervicibus non recipiant. Hos Africa procreat (Isidori Etym. X11.1.33). Cft. Plin. Nat. Hist.
VIIL38.

16 _..numquid currere queunt in petris equi aut arari potest in bubalis (Amoc. 6:13)

17 Hier. Strid. Contra Pelagianos, 23.

18 Aug. Hipp. Contra Gaudentium, 43; Idem De baptismo contra donatistos, 43; Idem Sermo-
nes in Scripturis, 38; ldem Epistolae, 33 etc.

1 Leonis I Sermones, 54; Idem De haeresi Pelagiana, 55 etc.

20 Tn Dominico agro, dilectissimi, cuius operarii sumus, oportet nos prudenter atque vigilanter
spiritalem exercere culturam... (Leonis I Sermones, 54).

2l Romani autem codices multo ueriores sunt quam Graeci, quia nos uestra sicut non acumi-
na, ita nec imposturas habemus (Greg. Epp. VI1.14).
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MIMPOKHUI KPYT OOIINX 3HAKOMBIX, KOTOPBIH MOT IOSIBUTECS Y [ pUTOpHS TOJIBKO BO
BpeMs MpeOrIBaHMA B cTouie Mimnepun.

[epBoe u3 momenmux a0 Hac muceM (1.6, 590 1.) agpecosano npocto Hapcecy
(Narsi), Tak 4TO KaKOK-JIMOO BBIBOJ O €T0O CTaTyce B ATOT MEPHOJ CAETATh CIOXKHO.
3aro U3BECTHO, YTO MpUOIM3UTENsHO B 595 1. Hapcec 3aHnMan A0MKHOCTh KOMU-
Ta, 0 4eM cBHJIETeNbCTBYyeT nuchMo VI.14, anpecoBanHoe Narsi comiti. OqHaxo
HaM OoJiblile HUYEero He U3BECTHO O ToM, YyTo Hapcec 3aHuman kakyro-i1nbo JoIK-
HOCTb U TeM 0oJiee Urpajl 3HauuTEeNIbHYIO pOJib IIPU ABOPE, a B MIOCIEAHEM TUCbME
Iana BHO yTellaeT CBOEro Jpyra, KOTOpBIi jKanoBajics Ha KO3HU U HaBETHl BParos,
3HAYHUT, MOJIOKeHne ero momarHynock (Greg. Epp. VIL.27). [locnennee mucbMo
narupyercs 597 T. u agpecoBaHo yxe Narsi religioso: BoaMoxHo, Hapcec ctan mo-
HAXOM WJIM 110 KpailHel Mepe Oo4eHb HAOOKHBIM YEJIIOBEKOM. DTO MOATBEPKIACTCS
U JpyruMH IHMCbMaMy, ajgpecoBaHHbIMU Hapcecy, B KOTOpBIX TOT IpEACTacT MOo-
CPEIHMKOM M TIOMOLIHMKOM [PpHUropusi B €ro MHOTOJIETHEM CIIOpe C MaTpHapxom
Koncranrunonons Moannom Ioctarkom (582—595).

B nuceme VI.14 x Hapcecy, natupyemom 595 ., B 4acTHOCTH, UJAET peyb O
TspKOe ['puropus u Moanna n3-3a npecButepoB Adanacus u MoanHa, KoTopas ITd-
Jlach BIUIOTH JJO KOHYMHBI Harpuapxa. Jeao mpecBUTEpOB ONMCAHO B MOCIAHUAX
VI1.14-16 (cents06pp 595 T.), anpecoBaHHBIX, COOTBETCTBEHHO, camoMy Hapcecy,
Noanny [locTHHKY 1 nMmniepatopy Mapukuio. Kak MOXXHO 3aKITiOunTh, 00a Tpe-
cBuTepa ObLUTH OOBUHEHBI B €PECH.

ITpecButep XankugoHckoH 1epkBU MoaHH OBLT OOBSABIEH MAapKHOHUTOM; CY-
11, n3dbpannsie MoanHom [TocTHrkoM, pu3Hau ero Buny?2, [ puropwuii I mo3xaxo-
Mmuiicsa ¢ Moannom XankugonckuM B KoHcTaHTHHOLIONE, U, BEPOATHO, II09TOMY TOT
pemmics oOpaTuThes 3a 3amuTor K mamne. [demo MoanHa pazoupanock Ha codope
(concilium) B Pume, rae mpucyTCTBOBANIM U ero 0OBUHHUTENH. Kak nuiier mamna, oHu
HE CMOIIIU TOJKOM OOBSICHUTH, B UEM 3aKIIOYaeTCs epech MapKuOHa, TeM CaMbIM
MoKa3aB, 4TO MpecBUTep ObUT OKkieBeTaH. B pesynsrare MoaHH ObUI MOJHOCTHIO
ompasaan®.

[MogpoGHOCTH 3TOrO nena Mbl 3HaeM M3 MUCEM, aJpECOBAHHBIX MaTpUapXy U
Tarie; mpuMeyaresibHo, 4To B ucbMe K Hapcecy I'puropuit s MeTbKoM YIOMHHA-
eT 00 UMEBILIEM MECTO COO0PE U O €ro PEIIeHUH>!, KaK 0 Y4eM-TO, XOPOILIO U3BECTHOM
ero codecenHUKy. Bo3aMoXkHO, 10 HAac JOMITA HE BCS UX MEPENUCKa, HO B JTFOOOM CITy-
yae M0Ka3aTesIbHO, YTO Iara cYell HyKHBIM [TI0CTaBUTh KOMHUTA B H3BECTHOCTb.

Hapcec npuanman ygactie u B Aese npecsutepa Adanacus, Takxke 0OBHHEH-

22 Sed hunc a sanctissimo Iohanne fratre et coepiscopo meo iudices deputati iniuste ac irra-
tionabiliter neglegentes, dum in eius se nisi sunt occupare grauamine, se potius reprehensibiles
ostenderunt (Greg. Epp. V1.16).

2 .. .maxime dum accusatores ipsius Marcianistarum quam memorabant haeresem, unde eum
reum moliebantur efficere, interrogati quae esset nescire se manifesta professione responderint.
Ex qua re euidenter agnoscitur quia personam ipsius sine Dei respectu non iuste, sed contra ani-
mas suas sola grauare uoluntate tantummodo uoluerunt. <...» nostra eum definition catholicum et
ab omni haeretico crimine liberum esse Christi Dei redemptoris nostril gratia reuelante denuntiau-
imus (Greg. Epp. VI.15). Cm.: [Giordano 2005: 69; Demacopulos 2009: 604—605; Booth 2012:
115-118].

2+ De Tohanne uero presbitero cognoscite, quia causa illius per synodum decisa est, in qua
aperte cognoui, quia eius aduersarii eum facere haereticum uoluerunt et diu conati sunt sed mini-
me potuerunt (Greg. Epp. V1.14).
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HOTO B €pecU U UCKABUIETO 3acTynHu4ecTBa nansl. OH npucian [puroputo Hekuit
KOZIEKC, B KOTOPOM COJIEpKaJIiCh OOBHHEHUS NMPOTHB NpecBUTepa. BHUMaTensHO
MIPOYHUTAB €ro, MOHTU(UK HaIIesl TEKCT MAaHUXEHCKUM, a CHIeNTaHHbIe Ha MOJISX MO-
METKHM — IEeJarMaHCKUMU 0 cBoel cyTH. Takum oOpas3om, mama 3aKJIFOumI, 4TO
obBuHUTENM AdaHacus caMu SIBIISIOTCS NPUBEPIKEHIIAMH JIBYX YK€ AaBHO OCYXK-
JIEHHBIX epeceii®. 3asBUB 00 3TOM B MEPBBIX CTPOKAX MHCHMA, AaJbIIIE Mara MIPUBO-
JUT HECKOJIBKO MPUMEPOB U pazoupaeT ux. Hago ckaszare, uto I'puropuii Benukui,
0e3 coMHeHHs, OBLT BeCbMa BBICOKOTO MHEHHUSI 00 00pa30BaHHOCTH CBOETO JIPYTa,
IIOTOMY YTO, CChUIAACh Ha MocaHud anocroia Ilasna, He naeT pa3BepHyTOM LuTa-
ThI, OOBSCHSIS 3TO TEM, YTO TOBOPHT CO 3HAOLINM (Sciens)®s.

[Mucemo VI.14 mpuMevaTenbHO U TEM, YTO B HEM Tara Kak Obl MEXITy POYUM
MIPOCHUT CBOETO KOPPECIIOHICHTA HANTH W IIPHUCIATh €My CTapble pyKomucH Ddec-
ckoro cobopa (431 1), MOCKOJIBKY COBPEMEHHBIE, [0 €T0 MHEHHIO, OBLTH CaibCH-
¢unuposansl. Ta xe camast ydacTs, 10 TBEpAOMY yOexaeHuo I puropus, mocTuria
U pykomucu XankuaoHckoro cobopa®’. Ecmu Hapcec umen kK HUM JOCTYII, TO Clie-
JyeT Honararb, 4To oK. 595 I. 0H — 00pa30BaHHBIH, XOPOIIO pa3OHparoIuiics B
00rocI0BUM 3HATHBIN YeIOBEK — ObLT OIM30K K OKPY>KEHHIO MaTpuapxa.

Hakonen, B nmocneanem mucbme (VIL.27, 597 1.) pedb UaeT 0 KAaKOM-TO MOHa-
CTBIpe, OCHOBaHHOM IlaByioM — 00IIKM IpyroM mamsl 1 ero ajgpecara, — i KOTO-
poro Hapcec monpocun namy Hanucarb yCTaB MJIM HECKOJIBKO OTAEIbHBIX MIPAaBUJI,
onHako I'puropuii oTkazancs. Bo3mokHO, ocTaBuB KOHCTaHTHHOIIOb, OBIBIIHI
KOMUT yAaJIWICA B MOHAcCThIph [laBna. D10 monTBep»kaaeTcs, B YaCTHOCTH, «IIall-
KOIi» MOCJIEJTHETO IUChMa, aJJpeCOBaHHOTO religioso Narsi.

* %%

Temaruka u conepxkaHue aapecoBaHHbIX Hapcecy miceM BbIIaeT B HEM YEJIOBEKa,
JIOBOJIBHO MCKYIIIEHHOTO B BONpocax 06orocioBus. B 310ii cBs31, BO3Bpaliasch K HallluM
bubali, nano nonarark, 4TO MOA00HAS UTpa C IUTaTaMU JIOJDKHA ObLIa OBITH a0COFOTHO
eMy noHsTHOU. [TpoBons Bpems B n3yuenun CasiieHHoro [Tucanust 1 coOOpHBIX KaHO-
HOB (K KOTOpBIM Y Hero Obu1 foctym), Hapcec kak 661 «Benaxusai nosie [ocriona». Kpome
TOTO, IO ATOK MeTagopol MOXKET ITOAPA3yMEBATHCS U TTOMOIIIb, KOTOPYIO TOT OKa3bIBA
['puropwro, HarpuMep, B TIOKCKE IPEBHUX PYKOITUCEH BCENICHCKUX COOOPOB.

25 Caritas uestra sollicitudinem nostrae opinionis habens scribere studuit quid de illo codice
qui contra Athanasium presbyterum transmissus est sensit. Quem nos ex parte aliqua subtiliter
percurrentes in Manichaei inuenimus dogma cecidisse. Sed is qui loca aliqua esse haeretica signo
contra posito ostendit, ipse quoque in Pelagiana haerese labitur, quia quaedam loca catholice dicta
et omnino orthodoxa uelut haeretica annotauit (Greg. Epp. VI1.14).

26 Quam Paulus apostolus aperte in suis epistulis destruit; quae loca epistularum eius singula
dicere praetermitto, quia scienti loquor (Greg. Epp. V1.14).

27 Ephesinam autem synodum perscrutantes de Adelfie et Saua et ceteris aliis, qui illic dicun-
tur esse damnati, omnino nihil inuenimus, et existimamus quia, sicut Chalcidonensis synodus in
uno loco ab ecclesia Constantinopolitana falsata est, sic aliquid et in Ephesina synodo factum est.
Caritas ergo uestra uetustos omnino codices eiusdem synodi requirat et illic uideat, si quid tale
inuenitur, mihique eundem codicem quem inuenerit, transmittat, quem, mox legero, retransmitto
(Greg. Epp. V1.14).

28 Dulcissima autem uestra caritas scripsit mihi ut monasteriis quae per orationes et magiste-
rium uestrum a filio nostro domno Paulo instituta sunt aliquid admonendo scriberem. Sed si de uia
Dei sunt, scio quia per compunctionis gratiam fontem sapientiae intus habent et meae succitatis
guttas paruulas suscipere non debent (Gregorii Epp. VIL.27).
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Ho xt0 *e Takue bubali, koTopeix Hapcec mOmKeH MopasuTh «MEUOM yCT» U
«yOHuTb yKOsIOM»? PUCKHY IPEIIONOXKUTE, 9TO bubali B 3TOM KOHTEKCTE MOT'YT CHM-
BOJIM3UPOBaTh KOHCTAaHTUHOIIONBCKUX LIEPKOBHBIX Hepapxos npu Moanne IlocTHu-
K€ ¥ OTYacTH caMoro narpuapxa. OHM HEMPUTOIHBI JJIsl «BClaxuBaHus mons [o-
CHOMHS», T. €. IUNIOXO HCIOIHSAIOT CBOE CIIy’KCHUE; BO3MOXHO, B IIEPBOM IUCHME
MPETEeH3UHU Manbl ObLIM KaK-TO CBS3aHBI C THTYJIOM BCEJIEHCKOTO Narpuapxa, He-
000CHOBaHHO, TI0 €ro MHEHHIO, pucBoeHHBIM MoannoM [loctaukoM. Ho nmanee B
MUCHEMAaX TaIlbl YyTBEPKIACTCS, YTO IMAaTpUapX U €ro JIIOAH HEIPaBeIHO OCYIIIN HA
B U€M HE IIOBHHHBIX ITpecBUTEepoB MoanHa u AdaHacus, a TakKe MOTIIN OBITh TIPH-
YacTHBI K (paTbcH(PUKAITIN KAHOHOB D(PeCcCKOTo B XaIKUIOHCKOTO co00opoB. [1oH-
TH(HK YKOPSUT CBOETO aJpecara B HEJOCTAaTOYHOM TBEPAOCTH M IIOCIIEIOBATEIIb-
HOCTH TIpH OOLICHUU C NPHOMIKEHHBIMU marpuapxa. OTAeTbHO HOMUYEPKHY, YTO
MPCAJIOKCHHAs MHOM HUHTEpIIpETalus ABJIACTCA OOHUM U3 BO3MOKHBIX croco6o0B
NMOHUMAHUA HUCCIIEAYEMOTO MUChbMa HOHTI/Iq)I/IKaZ OprIBO‘IHbIﬁ XapaKTep TEKCTa U
HE COBCEM SICHBII KOHTEKCT OCTABIIAIOT IIUPOKOE TOJIe I JOTa I0K.

Tax unu uHade, nepenucka ¢ HapcecoMm JeMOHCTpUpPYET BOBICUEHHOCTD Tarbl
B Aena KoHcTaHTMHOMONBCKON LiepkBH. Uepe3 cBoero apyra ['puropumii momydan
KHUTH — KOIIHU COOOPHBIX KAHOHOB M OOTOCIIOBCKHE COYMHEHUS, YTO TOBOPHUT 00
HWHTEpece Narbl K TpedeckomMy oorocioBuio [Booth 2012: 111]. HecMmoTpst Ha criop
0 TUTYJIE BCEJICHCKOTO IMaTpuapxa, a Takke Ha IPyrue KOH(INKTH U JUCIYTH C
KOHCTaHTHHOTIOJIbCKMMU Hepapxamu, [ puropuii | HUKorja He 3a0bIBa O SIUHCTBE
HepxBu, He paznensis ee Ha 3anagHyio u Bocrounyro. I Tem He MeHee B mepuon
ero moHTH(]uKara (590-604 rT.) nMHUK OyAylIEro BEIMKOTO pa3/ieia CTajll BHIHBI
6onee OTYETIURO.
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